POROZUMIENIE O WSPÓŁPRACY

MIĘDZY

WOJEWÓDZTWEM ZACHODNIOPOMORSKIM

(RZECZPOSPOLITA POLSKA)

A 

DEPARTAMENTEM GIRONDE

(REPUBLIKA FRANCUSKA)

Województwo Zachodniopomorskie, reprezentowane przez Marszałka Województwa Zygmunta Meyera oraz Departament Gironde, reprezentowany przez Przewodniczącego Rady Generalnej Philippe’a  Madrelle, zwane dalej Stronami,

kierując się celami i zasadami Traktatu  o przyjaźni i solidarności między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Francuską z dnia 9 kwietnia 1991 roku;

mając na uwadze postanowienia Europejskiej konwencji ramowej o współpracy transgranicznej między wspólnotami i władzami terytorialnymi /tzw. Konwencji Madryckiej/ 

z dnia 21 maja 1980 roku;

świadome faktu, że współpraca międzyregionalna jest bardzo ważnym elementem stosunków polsko - francuskich a także podstawą integracji europejskiej;

przekonane o wzajemnych korzyściach wynikających z zacieśnienia stosunków przyjaźni oraz dążąc do nawiązania i rozwinięcia efektywnej współpracy między społecznościami, władzami, przedsiębiorstwami i instytucjami obu regionów,

uzgodniły, co następuje:

Artykuł 1

W duchu Traktatu  o przyjaźni i solidarności między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Francuską z dnia 9 kwietnia 1991 roku, obie Strony potwierdzają wolę tworzenia sprzyjających warunków do rozwoju współpracy zdecentralizowanej uwzględniając przy tym cele związane z budową struktur europejskich i integracją Polski z Unią Europejską.

Mieszkańcy obu regionów przyczyniać się będą do kształtowania Europy solidarnej oraz do uwrażliwienia młodych pokoleń na idee Europy obywatelskiej.

Artykuł 2

Niniejsze Porozumienie ma na celu wdrożenie i promocję projektów współpracy między Województwem Zachodniopomorskim a Departamentem Gironde.

Artykuł 3

Strony będą prowadzić współpracę, wymianę doświadczeń oraz know-how w następujących dziedzinach:

1. zagospodarowanie rzek i estuariów oraz związana z tym turystyka i ochrona środowiska- projekty realizowane we współpracy z Europejską Siecią Estuariów „Les Esturiales”,

2. edukacja i szkolnictwo wyższe,

3. kształcenie zawodowe,

4. służba zdrowia i opieka społeczna,

5. udział w targach handlowych,

6. współpraca izb rzemieślniczych, rolniczych i gospodarczych,

7. promocja języka oraz kultury regionu partnerskiego,
Artykuł 4

Współpraca odbywać się będzie z uwzględnieniem specyfiki  podejmowanych działań oraz poszanowaniem  prawa wewnętrznego każdej ze Stron  Porozumienia.

Artykuł 5

Każda ze Stron pokrywa koszty podroży i pobytu partnerów na terenie swojego województwa / departamentu oraz zapewnia dojazd swoich przedstawicieli do najbliższego dużego miasta (Berlina lub Paryża). Strony pokrywają koszty promocji swojego języka w regionie partnerskim. Coroczne podsumowanie efektów współpracy stanowić będzie podstawę do dalszej realizacji programu współpracy.

Artykuł 6

Niniejsze Porozumienie zawarte jest na dwa lata i wchodzi w życie z dniem podpisania. Po upływie tego terminu dokonana zostanie ocena rezultatów, po której nastąpi podpisanie długoletniego porozumienia.

Artykuł 7

Niniejsze Porozumienie, sporządzono w Szczecinie dnia 8 lipca 2004 roku, w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach,  każdy w językach polskim i francuskim. 
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